
PAROCHIAL ADMINISTRATOR—
ADMINISTRADOR PARROQUIAL
Father Kazimierz Domek

FAITH FORMATION & EVANGELIZATION/
FORMACIÓN DE FE Y EVANGELIZACIÓN

Nicia Rubio

SACRAMENTS

Baptism (Children under 7 years of age):
For the Baptism of Children we require 
participation in the Baptismal preparation class.  
Must be a member of Blessed Sacrament.

Marriage
Please contact the Parish Office at least 6 months 
in advance.

Anointing of the Sick and Visitation
If you are homebound, ill or will soon be 
undergoing a serious medical procedure, please 
contact the Parish Office.

SACRAMENTOS

Bautismo (Niños menores de 7 años) Se les pide 
a los padres de familia la asistencia a dos clases 
de catequesis.  Tiene que ser miembro de 
Blessed Sacrament.

Matrimonio
Por favor comunicarse con la Oficina Parroquial 
seis meses antes de la fecha en que desea 
celebrar el Matrimonio.

Visita y Unción de los Enfermos
Si alguien esta enfermo, le solicitamos a la 
familia que se comunique con la Oficina 
Parroquial. Virgen María, salud de los enfermos, 
ruega por nosotros.

OUTREACH SERVICE

Food Pantry
The food pantry is open Mondays at 2:30 P.M.

SERVICIO

Despensa de Alimentos
La Despensa se entrega todos los Lunes a las 
2:30 PM.

BLESSED SACRAMENT
CATHOLIC CHURCH

                               
October       04—22, 2009

                                      

Jesus shows us the way to life with Parish Mission.
All of my days, I sing your praise. Through all my days, you 
are my light. You will shine forth through all my years, and 
joyously will bring me home. Come my way, my truth, my life: 
such a way gives us breath; such a truth as ends all strife: such 
a life as killeth death. Come my  light, my feast, my strength: 
such a light as shows a feast; such a feast as mends in length; 
such a strength as makes his guest. Come my joy, my love, my 
heart: such a job as none can move; such a love as none can 
part; such a heart as joys in love. O God take my life, take my 
hands, take my will, take my voice, take myself and I will be 
ever only all for three. The mission time is for God’s glory and 
for our progress in the spiritual life with faith and love.
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E-mail: Office@BlessedSacramentCatholic.org
www.BlessedSacramentCatholic.org
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Sunday,  October 11
7:45 a.m. † Parroquia

10:00 a.m. † Adoracion D. Isagon
Requested by:  Vilma Skyers & Susan 

Blyerly

12:00 p.m. † Dolores Reyes
Solicitado por:  Petra Reyes

  Lunes, 12 de octubre
8:30 a.m. 

Solicitado por:  

Tuesday,  October 13
8:30 a.m.   Health of Joan Baxter

Requested by: Ralph Ruiz 

Miercoles, 14 de octubre
7:30 p.m † Julio Romero, † Carmen 

Diaz y † Bianeri  Romero
Solicitado por:  Ana  Romero

Thursday,  October 15
8:30 a.m.  Health of Dixie Zeron & 

Joao Alberto   
Requested by: Silva Family  

Friday,  October 16
8:30 a.m. † George Williams
Requested by:  Edilia Rivera

Saturday,  October 17
8:30 a.m. †  Marcelina Tablante

Requested by: Angelica Tablante 

5:00 p.m. † Cesar Castellano
Requested by: Luz Mila Castellano  

Church Activities  /  Actividades de la 
Iglesia

Lunes/Monday Mission/Misión
2:30 p.m. Despensa de Alimentos / Food 

   Pantry
7:00 P.M. Pastoral Council Meeting
7:30 p.m. Matrimonio de Seguimiento

Martes/Tuesday Mission/Misión
7:00 p.m. Music Practice (English)
7:30 p.m. Legion of Mary

Miercoles/Wednesday Mission/Misión
PRAY FOR VOCATIONS
8:00 p.m. Grupo de Oración  

Jueves/Thursday Mission/Misión
7:00 p.m. Homeless Feeding
7:00 p.m. A.A. Meeting

Viernes/Friday Mission/Misión
3:00 p.m. Chaplet of the Divine Mercy
7:00 p.m.  Homeless Feeding

Sabado/Saturday Mission/Misión
10:00 a.m. Grupo de Jovenes/Youth Group
4:00 p.m. A.A. Meeting/Al-Anon Meeting

TOGETHER WE PARTICIPATE IN 
ALL ACTIVITIES

Phap Nguyen, Mary Nghi Pham, 
Corky Winn, Mary Olava, Livia 
Ayala, Guadalupe Castillo, Virgi-
lio Martínez, Hich Nguyen, So-
raida Moreno, Alexis Seigel,  
Eduardo Ferrer, Quinton Thomas, 
Carmen Guindin, Dessire Cuevas, 
Familia Vargas, Carmen Castillo, 
Zory Albarran, Milagos Plaza, 
Edith Albarran, María Disla, Ly-
via Ayala, Bea Dallaire, Martha 
Campbell, Harold Campbell, 
Dion Zippin, Tyler Henry, Noah 
Rodriguez, Thomas Bailey Jr.,  
Juanita Martinez,  Emanuel Tira-
do, Roland Kappellmann, Betty 
& Grady Sims, María Pereira, 
Aileen Niggemeyer, Jose Antonio 
Guindin, Carmen Milan, Aaron 
Milan and for the Hospitalized

Los enfermos que quieren recibir 
Sta. Com. en la casa que se co-
muniquen con la oficina.

All sick persons that wish to re-
ceive Holy Comm. at home, 
please call the Parish office.

We  celebrate the Holy Ro-
sary in our  family and in the 
whole Parish. We pray with 
the Redemptorists Missionar-
ies to increase our faith, to 
build a united Parish.

Queen of the Holy Rosary 
Pray for Us.

Vino: Para todas las almas que están 
vagando por el mundo

Ofrecido por: Vicente, Jovita y Luís
Pan:  Intención especial para la Fa. 

Martínez/Cortés
Ofrecido por: Vicente, Jovita y Luís
Luz del Santuario: Para todas las

almas en purgatorio

CONFESSIONS / 
CONFESIONES

SATURDAY 3:00 — 4:30 PM

JESUS IS WAITING FOR YOU 
WITH HIS GRACE

Readings for the Week
Monday:      Rom 1:1-7; Lk 11:29-32
Tuesday:      Rom 1:16-25; Lk 11:37-41
Wednesday: Rom 2:1-11; Lk 11:42-46
Thursday:    Rom 3:21-30; Lk 11:47-54
Friday:        Rom 4:1-8; Lk 12:1-7
Saturday:     Rom 4:13,16-18; Lk 12:8-12
Sunday:        Is 53:10-11; Ps 33; 

        Heb 4:14-16; Mk 10:35-45

THE HOLY BIBLE IS OUR 
DAILY BREAD

† Our prayers and condolences are 
offered to the family of any parish-
ioner who has passed away. May they 
rest in peace. †

VOCATION AWARENESS 
SUNDAY
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Reflect:  Make My Disciples:

Ah! My Jesus, pardon me if I am unreasonable in 
wishing to express my desires and longings which 
reach even unto infinity.  Pardon me and heal my 
soul by giving her what she longs for so much!  To 
be your Spouse, to be a Carmelite, and by my union 
with you to be the Mother of souls, should not this 
suffice me?  And yet it is not so.  No doubt, these 
three privileges sum up my true vocations: Carme-
lite, Spouse, Mother, and yet I feel within me other 
vocations.  I feel the vocation of the WARRIOR, 

THE PRIEST, THE APOSTLE, 
THE DOCTOR, THE MARTYR.  
Finally, I feel the need and the de-

sire of carrying out the most heroic 
deeds for you, O Jesus.  I feel within 
my soul the courage of the Crusader, 
the Papal Guard, and I would want to 
die on the field of battle in defense of 
the Church.  I feel in me the vocation 
of the PRIEST.  With what love, O 
Jesus, I would carry you in my hands 
when, at my voice, you would come 
down from heaven.  And with what 
love would I give you to souls!  But 
alas! While desiring to be a Priest, I 

admire and envy the humility of Saint Francis of As-
sisi and I feel the vocation of imi-
tating him in refusing the sublime 
dignity of the Priesthood.  O Jesus, 

my Love, my Life, how can I combine these con-
trasts?  How can I realize the desires of my poor little 
soul?  Ah! In spite of my littleness, I would like to 
enlighten souls as did the Prophets and the Doctors.  
I have the vocation of the Apostle, I would like to 
travel over the whole earth to preach your name and 
to plant your glorious cross on infidel soil.  But O 
my Beloved, one mission alone would not be suffi-
cient for me, I would want to preach the Gospel on 
all the five continents simultaneously and even to the 
most remote isles.  I would be a missionary, not for a 
few years only but from the beginning of creation 
until the consummation of the ages.  But above all, O 
my Beloved Savior, I would shed my blood for you 
even to the very last drop.

MAY GOD BLESS THE REDEMPTORISTS 
MISSIONARIES AND ALL WHO 

ACCOMPANY THEM

Reflexión: Vivir con sabiduría la palabra 
de Dios.

El Evangelio nos habla  de entrega total, no condicional 
ni parcial sino radical. En la situaciones que se van pre-
sentando, vemos primero la sinceridad de Jesús sobre la 
realidad de seguirle, u poco opuesto al “evangelio” que se 
está promoviendo hoy día. Hoy vemos ala propuesta del 
“Dios de la prosperidad”  del bienestar, la afirmación de 
que “si te decides a seguir a Jesús todo te resultará bien y 
tendrás una vida llena de alegría y satisfacciones, además 
de la obtención de lo que pidas”. Falso “evangelio” por el 
que muchos optan y que luego les decep-
ciona. Jesús es honesto y hace ver que 
quien lo siga es Sólo y sencillamente por 
amor a Él. Seguirle y buscarle no por lo 
que Él hace, sino por lo que Él es y lo que 
vamos “siendo” nosotros en su presencia. 
Muchos de nosotros hemos querido acer-
carnos a Dios para que nos resulta determi-
nadas situaciones y problemas, y si no lo 
hace, nos alejamos por que no nos 
“atendió” como esperábamos. Otros se han 
acercado  por un tiempo, pero al llegar un 
determinado trabajado o personal a su vida, 
dejas a Jesús de lado. Otros esperan que 
sucedan algunas cosas para decidirse a se-
guir a Jesús. Jesús nos mira a cada uno , 
desde la realidad de nuestro interior, y sen-
cillamente nos llama. Él conoce y sabe todo de nosotros, 
pero deja que sea cada uno quien libre-
mente le dé  la respuesta.  ¿Cómo estás 
respondiendo al Señor? Estas ¿Le has 
pedido que aguarde un tiempo hasta que…?  ¿Estás nego-
ciando algunos aspectos para poder seguirle? ¿Ó estás 
caminando con Él, disfrutando la alegría hermosa de te-
nerle en tu vida, sin preguntarle hacia dónde te lleva, sino 
sencillamente yendo tras sus pasos con la confianzas ple-
na de que te conduce por el lugar adecuado? Jesús, pon 
en mí tu corazón tan lleno de amor por ti, que no cues-
tione, exija, ni condicione, sino que implemente se dis-
ponga a estar contigo y seguirte “donde quiera que va-
yas”. Las Misiones Parroquiales es el tiempo oportuno 
para dar a Jesús una respuesta plena con todo conoci-
miento para ser su seguidor. Nuestra comunidad necesi-
ta los Misioneros Redentoristas hacer todo para que 
pongamos a Cristo en el cero de nuestra vida. Nos com-
prometamos vivir a actuar con Cristo siempre, para lle-
gar al Reino de Dios. Señor, que tu Palabra alimente 
nuestra vida cada día y nos ayude a actuar siempre con 
prudencia y sabiduría. Propósito: seguir a Jesús sin 
condiciones, pero con entrega total.

QUE DIOS BENDIGA 
A NUESTRO MISIÓN PARROQUIAL
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Welcome to Blessed Sacrament 
Church

The mission is a 
great opportunity to 
visit the homes of  
parishioners. It is 
also a time to welcome new parishioners. In 
the name of Jesus and Mary, our Parish is 
open to all. Thanks to the Redemptorists Mis-
sionaries and all movements who give the 
invitation to the Parish.

Blessed Sacrament 
50th  Anniversary

We only have a month for the 
celebration of the 50 anniversary 
of our Parish. We all have to be 

happy, thanking God for our Parish. On No-
vember 15 the Vicar General of the Diocese 
will celebrate a Mass of thanksgiving for 50 
years of the Parish at 10 AM. We invite to this 
celebration all Parishioners present and all 
that where here before they built our Parish.

International Food Festival
Thanks to everyone who participated in our 
festival last week, which was a success. We 
collected $1,575.00 for our APA obligation.

Parish Mission
Already, the Redemptorists Missionaries are 
with us. With them, our groups are going to 
support our Parish. From October 5-10 we 
will visit households, from October 12-17 we 
will congregate for prayer  in different houses, 
from October 19-22 preaching on the doctrine 
of the Church. All these activities are a great 
mission for Christ to always be the center of 
our lives and with Him may peace reign in 
every home. Open the door of your home to 
Christ with his message becomes a member of 
our family. May God bless the Parish Mission 
and the Virgin Mary help us to evangelize.

Appearance of our Lady of 
Fatima

The Legion of Mary invites us to come to the 
Holy Mass  on October 13 at 8:30 AM and 7 
PM. We all deserve to know what the Virgin 
Mary said in all her appearances. We wait for 
everyone to come.

Youth Group Saturday at 10 AM

Vocation View
The rich young man desires to 
live a virtuous life. It requires 
letting go of what gets in the way 
of following Jesus wholeheart-
edly. Are you able to say 
“yes?” (Mark 10:17-30)

A Prayer for Priests
O Jesus, our great High Priest, 
hear my humble prayers on behalf 
of your priests. Give them a deep 
faith, a bright and firm hope and a 
burning love which will ever in-
crease in the course of their 
priestly life. In their loneliness, 
comfort them. In their sorrows, 
strengthen them. In their frustra-
tions, point out to them that it is 
through suffering that the soul is 
purified, and show them that they 
are needed by the Church; they 
are needed by souls; they are 
needed for the work of redemp-
tion. O loving Mother Mary, 
Mother of Priests, take to your 
heart your sons who are close to 
you because of their priestly ordi-
nation and because of the power 
which they have received to carry 
on the work of Christ in a world 
which needs them so much. Be 
their comfort, be their joy, be 
their strength, and especially help 
them to live and to defend the 
ideals of consecrated celibacy.

Virgin Mary Mother 
of Priests,

Pray for Us

We pray for our Bishop 
Robert Lynch

Our moral and spiritual support to 
our Bishop Robert Lynch will al-
ways be our witness to our friendship 
with him. By the intercession of the 
Virgin Mary, pray for his health.

Servant’s of Christ
For the month of August, 2009, 410 
meals were served with total volun-
teer hours of 248. Thanks to the 
Salesians who helped. Please pray 
for this ministry so that they may 
continue this work.

PARISH PROFIT(LOSS)
Income $19,016.68
Expenses ($ 12352.51)
Net Gain(Loss) $ 6,664.17

Dear Friends, 
Today I would like to take a moment 
to recognize some important partners 
of Blessed Sacrament. Sometimes we 
take our Sunday bulletin for granted, 
but on the back page are ads from the 
companies that support us year-round. 
Please take some time today to look 
over our bulletin ads and when you 
patronize those businesses or services, 
say thank you from Blessed Sacra-
ment. No one ever tires of hearing 
thank you. Our bulletin advertisers will 
appreciate it. They are part of our suc-
cess at Blessed Sacrament Parish. We 
also want to appreciate all those who 
cooperate for their contribution the 
APA for 2009. May God help us main-
tain our Parish through our generous 
sponsors. Mr. Joe Pullaro and 
Mr.Naum Reyes, Mr. Steve Oster 
thank you for constructing our new 
parking lot. May God bless all bene-
factor of our Parish.

Fr. Kazimierz Domek

Altar Servers: We want to thank eve-
ryone that helps us to celebrate the 
Holy Sunday Mass. We remember that 
Jesus is always present with his call-
ing. Follow me, be my disciples, may 
be future priests of his church.

Saint John Bosco Pray for Us
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Bienvenidos a Nuestra Iglesia 

Blessed Sacrament
Las misiones es 
una gran oportu-
nidad para visitar 
los hogares de la 
Parroquia. Es el 
tiempo para dar 
la bienvenida a los nuevos feligreses. 
En nombre de Jesús y María, nuestra 
Parroquia esta abierta para todos. 
Gracias a los misioneros Redentoris-
tas y a todos los movimientos por 
dar la invitación para la Parroquia.

Aniversario No. 50 de Bles-
sed Sacrament

Nos queda un mes para 
celebrar el aniversario 
de los 50 años de la 
Parroquia. Todos tene-

mos que sentirnos contentos, dándo-
le gracias a Dios por nuestra Parro-
quia. El día 15 de noviembre nuestro 
Vicar General de la Diócesis va a 
celebrar la Santa Misa de acción de 
gracias por la Parroquia a las 10 
AM. Se invita para esta celebración 
a todos los Parroquianos presentes y 
todos que antes edificaban nuestra 
Parroquia.

Compartir la Mesa
En el día del aniversario de la Parro-
quia, se va a celebrar el evento cultu-
ral en el Hotel Embassy Suites. El 
inicio es a las 2 PM hasta las 6 PM 
invitemos a compartir esta mesa de 
nuestro aniversario. Los boletos de 
la entrada se están vendiendo por 
nuestros movimientos de la Parro-
quia.  Los Esperamos!

Festival Internacional de 
Comida

Gracias a todos nuestros feligreses 
por participar en nuestro festival el 
domingo pasado que fue un éxito. 
Recobramos $1,575.00 para nuestra 
cuenta del APA.

Jóvenes el sábado a las 10 AM

Vocaciones Sacerdotales
El joven rico quiere vivir una vida 
virtuosa. Se requiere dejar ir lo que 
se interpone en el camino de seguir 
a Jesús de todo el corazón. ¿Eres 
capaz de decir "sí"? (Marcos 10:17-
30)

Orar por los Sacerdotes
Santa Teresita del Niño Jesús, hoy 
alabo a Dios por las gracias que ma-
nifestó en ti, y te doy las gracias por 
haberle correspondido hasta el grado 
de convertirte en una gran santa. Te 
encomiendo en todo momento a este 
sacerdote que ha dedicado su vida a 
Dios y te pido que lo ayudes a ven-
cer todos los obstáculos que él pu-
diera encontrar en su camino. Ayú-
dalo en los momentos de tentación, 
ayúdalo a vencerlos en el instante. 
Enséñalo a amar a Dios como tú lo 
amas. Ayúdalo a ser un sacerdote 
santo y fiel, ayúdalo a ser un gran 
confesor. Todo esto te lo pido con 
mucho amor. Amén. 

Hoy también te quiero pedir por to-
dos los sacerdotes, de ti aprendí a 
amar a los sacerdotes y a apreciar lo 
difícil que es su tarea, si tratan de 
hacerlo por sus propias fuerzas.

Virgen María Madre de los 
Sacerdotes

       Ruega Por Nosotros

Misión Parroquial
La misión Redentorista están con no-
sotros. Juntos vamos a apoyar la mi-
sión Parroquial. Del 12 al 17 de octu-
bre—asambleas de oración en dife-
rentes casas, del 19 al 22 de octubre 
predicas de la doctrina de la Iglesia en 
el templo. Todas estas actividades 
pongamos en nuestra oración. Desea-
mos formar pequeñas comunidades 
cristianas de la oración en los sectores 
visitados. Ofrecemos también tiempo 
para la confesión y dirección espiri-
tual. Invitamos para que nos acompa-
ñen en las S. Misas celebradas a las 
830 AM y 7:30 PM miércoles. La 
Iglesia Parroquial esta abierta para la 
adoración del Santísimo Sacramento.

Apariciones de Fátima
La Legión de María nos invita el día 
13 de octubre a asistir en la Santa Mi-
sa a las 8:30 AM y 7 PM. Todos tene-
mos derecho a conocer lo que a dicho 
la Virgen María en sus apariciones. 
Esperamos por todos.

Nuestra oración por nuestro 
Obispo Roberto Lynch

Nuestra ayuda moral y espiritual con 
nuestro Obispo Roberto Lynch siem-
pre será nuestro testimonio de la 
amistad con el. Por la intercesión de 
la Virgen Maria pedimos por su salud.

Celebración Del Señor De 
Los Milagros

Domingo 18 de octubre a las 12 PM 
invitamos a todos para que nos ayude 
a celebrar en acción de gracias a Jesús 
por todos los milagros que a hecho 
para nosotros. Para la procesión pedi-
mos traer flores. Después de toda la 
celebración habrá un compartir en el 
salón social.

Monaguillos: Queremos agradecer a 
todos que nos ayudan a celebrar la San-
ta Misa del domingo. Recordamos que 
Jesús está siempre presente con su vo-
cación. Sígame, por ser mis discípulos, 
pueden ser los futuros sacerdotes de su 
Iglesia.



28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME            BLESSED SACRAMENT CATHOLIC CHURCH, TAMPA         OCTOBER 11, 2009

Mass Attendance and Offering

October 3 & 4, 2009
5:00 p.m.    30  $542.00
7:45 a.m.   103  $509.00
10:00 a.m.  99 $810.00

12:00 p.m. 241 $1,233.00
.

APA 2009 Summary
As of September 29, 2009

Assessment $19,392.00
Pledge $14,324.00
Paid $12,075.30
Balance $2,248.70
# of Gifts 61
Average Gift $234.82
% of Goal 73.87%
% Participant     34.66%
______________________________
In today’s Gospel, Jesus asks the rich 
young man to give away all that he 
has in order to have treasure in 
heaven. But he is unable to free him-
self from his possessions, and so he 
goes sadly away. Does what I own 
keep me from following Jesus?

*********************************
Asistencia y Ofertorio de las Misas 

3 y 4 de octubre, 2009
5:00 p.m. 30  $542.00

7:45 a.m.   103  $509.00
10:00 a.m.  99  $810.00

12:00 p.m. 241  $1,233.00

Resumen APA 2009
Al  29 de septiembre, 2009

Meta $19,392.00
Promesa $14,324.00
Pagado $12,075.30
Balance $2,248.70
# de regalos 61
Promedio donación $234.82
% de meta 73.87%
% de participación 34.66%
_________________________________
En el Evangelio de hoy, Jesús le pide 
al hombre joven rico que regale todo 
lo que tiene con el fin de poseer un 
tesoro en el cielo. Pero él es incapaz 
de liberarse de sus posesiones, y se 
aleja tristemente. ¿Lo que yo poseo 
me impide a mí seguir a Jesús?

Married Couples: “I PLACE MUCH OF 
MY HOPE FOR THE FUTURE IN MAR-
RIAGE ENCOUNTER”. (Pope John Paul II) 
Your honeymoon was a special time. Wherever 
you went, the things you saw and did were 
secondary. Just being together was most im-
portant. The Worldwide Marriage Encounter 
Weekend ahs the same focus. The weekend 
centers entirely on your relationship. It is a 
positive, simple common sense, private experi-
ence between you and your spouse, that revi-
talizes marriage by helping you to see again 
those loving qualities in each other that you 
may be taking for granted. The next WWME 
weekend in this diocese is Nov. 13-15 at the 
Diocesan Bethany Center in Lutz. For informa-
tion call 813-270-7832 or go on-line at 
www.wwmetampabay.org.
+++++++++++++++++++++++++++

Mass for Life
A Mass for Respect Life month will be held in 
the Chapel of the Cathedral of St. Jude the 
Apostle on Thursday, October 15, 2009 at 7 
PM. This Mass will also mark the mid-way 
point for our 40 Days for Life prayer cam-
paign. Please contact Sabrina with questions: 
727-344-1611 *325 or sab@dosp.org
===========================
ONE SUNDAY FOR THE WHOLE 
WORLD Next Sunday, Pope Benedict 
XVI calls every Catholic in the world to 
celebrate our vocation to be missionary. 
It’s World Mission Sunday! As Catholics 
around the world — here at home and in 
the Missions — gather at the Eucharist 
around the table of the Lord, we are to 
pray for the Church’s worldwide mission-
ary work. We pray for those awaiting the 
“Good News” of our Lord’s great love for 
us and for the missionaries who offer the 
poor and suffering the light of Christ. And 
we are to offer financial help for the Soci-
ety for the Propagation of the Faith in the 
world. We will distribute envelopes for 
every family that is to help the mission.

Legion of Mary
If anyone who is sick or hospitalized 
and is interested in a visit by the Le-
gion of Mary bringing the Holy Ro-
sary to you, please contact Deborah 
Acevedo al
813-842-0967.
===========================
Si usted esta en el hospital o en su 
casa y deseas una visita de la Legión 
de María llevándole el Santo Rosa-
rio, favor de comunicarse con 
Deborah Acevedo al teléfono 
813-842-0967.
<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<

FIN DE SEMANA CON CRISTO 
desde el 13 al 15 de noviembre del 
2009, en el Centro Franciscano. Es 
una experiencia única y especial a la 
cual se invita a todas las personas 
mayores de 18 años. Para más infor-
mación puede comunicarse con 
Cristina Vera al 813-988-3201
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>

MISA HISPANA DIOCESANA 
17 DE OCTUBRE 2009 catedral de 
San Judas 5815 5th Avenue North, 
San Petersburg, Fl 33710 En honor 
a la Virgen de Santa María La Anti-
gua patrona de Panamá. Con el obis-
po auxiliar de Miami, Felipe Esté-
vez y el diacono Manual Santiago 
de la Iglesia de St. Clemente la co-
lecta será donada al ministerio 
“Guardián de Mi Hermano” de la 
Iglesia St. Clemente. La oficina 
multicultural les invita a celebrar el 
mes de la hispanidad. La celebra-
ción comienza a las 10 AM con el 
Santo Rosario, seguidamente don el 
desfile de banderas a las 10:30 AM 
y la Santa Misa a las 11 AM. Agra-
decemos su apoyo y oraciones.

UN DOMINGO PARA EL MUNDO ENTERO El Papa Benedicto XVI hace 
un llamado a todos los católicos del mundo a celebrar nuestra vocación misio-
nera el próximo domingo. ¡Es el Domingo Mundial de las Misiones!  Al reunir-
se los católicos alrededor del mundo, tanto aquí en el país como en las misiones, 
durante la Eucaristía alrededor de la mesa del Señor, oremos por la labor misio-
nera de la Iglesia en el mundo. Oremos para aquellos que se encuentran espe-
rando la “Buena Nueva” del gran amor de nuestro Señor por nosotros y por los 
misioneros, quienes llevan la luz de Cristo al pobre y al que sufre. Ofrezcamos 
además ayuda financiera a través de la Sociedad de la Propagación de la Fe que 
beneficia al mundo entero. Hoy se distribuye el sobre que es nuestra aportación. 
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At home with our faith
Strengthen families.
Pass on the faith.
How do you help parents feel confident in handing on the 
Catholic faith to their children?  How do you help them 
deepen their understanding of all that is means to be 
Catholic, including our sacrament, moral teachings, devo-
tional practices: Holy Eucharist, Holy Rosary, Adoration 
of the Blessed Sacrament, Procession with Prayer.

IDEAS       INSIGHT       INSPIRATION

What does at home with our faith have to offer? 
-An effective way to help parents pass their catholic faith 
on to their children.
-Fresh presentations on catholic tradition for example 
birthday of all members of the family.
-Reviews of books, videos, and websites the entire family 
can share for example website www.ACIPRENSA.com, 
diocese website www.dioceseofstpete.org
-Great topics for parent meetings for example marriage 
anniversary, Thanksgiving day, Christmas day, Mother’s 
and Father’s day, Easter Solemnity day, etc.

-Basic education on the Holy Mass, prayer, the Bible, and 
catholic practices for example small Christian community 
assembly of prayer and many opportunity.
-Encouragement of parent to articulate the catholic value 
that guide their lives.
-Ideas for how families can practice their faith at home 
for example praying together the Holy Rosary.

DON’T MIS OUT ON THIS GREAT OP-
PORTUNITY FOR FAMILY SPIRITUAL 
LIFE

FORMACIÓN DE FE/EVANGELIZACIÓN
Don’t skip spiritual meals especially Sunday Mass

We recognize that any meal doesn’t need to be perfect to 
be nourishing. Our family meals together is important for 
a united family. The Eucharist is our family’s spiritual 
meal. Even though we don’t completely understand the 
Holy Mass, it still nourishes us. Like the family meals 
around our own kitchen table we go to church because we 
know it good for us — we come because it will fill us and 
keep us spiritually healthy. 
I can pray anywhere. Yes you can and you should. We 
can eat anywhere too. The prayers in the family are for an 
organizing time: for growing, for progress, for maturity in 
our whole life. Each family’s attendance at the Holy Mass 
means something to others who are there. Where it’s a 
child in another family who likes to say peace to your 
son, or an elderly woman who looks forward to your 
baby’s smile, we notice each other's presence — and feel 
the absence as well.

La familia busca su formación en la Iglesia. Celebrando la 
Santa Misa se alimenta la unidad del hogar. En la misma 
casa los familiares se alimentan con el pan de cada día y 
también celebrando oración diaria como el Santo Rosario. 
Leyendo la Santa Biblia la familia recibe una correcta 
dirección para su diario vivir. Los padres tienen esta obli-
gación a enseñar los hijos ir con ellos a la Iglesia. Tener 
tiempo para orar con ellos en la casa. Leer y explicar la 
Santa Biblia en cada fin de semana. El año litúrgico ofre-
ce muchas oportunidades para desarrollar una buena vida 
humana con todo sentido cristiano. Las misiones que cele-
bra nuestra Parroquia es una mas oportunidad para incor-
porarse a la vida con Dios. El gozo y la paz que tanto ne-
cesita cada hogar esta llegando a la puerta de tu casa por 
medio de los Misioneros Redentoristas. Esperen y reciben 
los con la puerta abierta de su corazón. Octubre 13 la apa-
rición la Virgen de Fátima nos pide vivir con toda la mi-
sión de Jesucristo aquí en nuestra Parroquia.                              
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